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DER HERSTELLER WEIST JEDE FORM VON HAFTUNG ZURÜCK, WENN:
- Die gültigen landeseigenen Anforderungen bzw. Normen in Bezug auf Erdung, Stromstärke und elektrische 
Einrichtungen im Badezimmer nicht eingehalten werden.
- Die von der landeseigenen Gesetzgebung formulierten Verordnungen und Normen für die Sicherheit im 
Badezimmer nicht eingehalten werden.
- Die in diesem Handbuch angeführte Anleitung nicht eingehalten wird.

Die Wannen werden nach der Kontrolle in der Fabrik manchmal demontiert, um den Transport zu vereinfachen und 
damit sie leichter in den Raum hineingebracht werden können, wo sie verwendet werden sollen. Die Bestandteile des 
Bades müssen vor Montage sorgfältig untersucht werden. Nach Montage angezeigte Schäden fallen nicht unter 
die Garantie.
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Zeichnung  Abb.  1  Sicherheitsabstände.

1.0 Installation von RIHO Whirlpools

Die Installation von Whirlpools entsprechen vollständig den Verordnungen der EU und der Landesgesetzen für diese 
Art von Installation.
Die Installation muss durch einen zugelassenen Installateur ausgeführt werden.
Die Installation des Whirlpools muss in Übereinstimmung mit den in diesem Handbuch beschriebenen 
Montageanleitung ausgeführt werden.
Der Installateur zeichnet für die ordnungsgemäße Vorbereitung der baulichen, elektrischen und wassertechnischen 
Arbeiten verantwortlich.

1.1 Sicherheitshinweise für Badezimmer.

Die Installation von elektrischen Anschlüssen, Beleuchtung, Schaltern und/oder anderer elektrischer Ausstattung muss 
außerhalb der in den Landesverordnungen und Normen für Badezimmer angeführten Gefahrensbereiche erfolgen. Diese 
Verordnungen untersagen insbesondere elektrische Einrichtungen in einem Abstand von weniger als 60 cm und in einer 
Höhe von unter 225 cm vom unmittelbaren Badbereich (siehe Abbildung 1). Die Schalter und andere elektrische Geräte 
müssen so positioniert werden, dass sie für die im Whirlpool befindliche Person unerreichbar sind.

1.2 Whirlpool-Anlage

Alle Whirlpool-Anlagen von Riho sind aus Acrylat (siehe Beschreibung der Acrylatwannen) gefertigt und mit einem 
System nach Wahl ausgestattet. Folgende Systemvarianten sind lieferbar:

1. Hydro Whirlpool (Seitendüsen mit Wasser und Licht)
2. Aeropool Whirlpools (Bodendüsen mit Luft)

In vielen Fällen ist es auch möglich, eine Kombination der Systeme zu liefern, z. B.:

3. Hydro/Aeropool Whirlpool

Alle Möglichkeiten entnehmen Sie bitte den Riho-Preislisten.
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1.4 Vorbereitung.

Der Installateur muss unter anderem die folgenden Bauteile liefern:
-  Mindestens 100 cm² große Belüftungsgitter für den/die Motor/en.
-  Ein zweites Belüftungsgitter für natürliche Belüftung (soweit wie möglich voneinander entfernt    
positionieren).
-  Mindestens 40 x 50 cm große Luke für Zugriff zu Wartungszwecken (zumindest zu den Motoren).
   RIHO empfiehlt die Montage einer Luke für Zugriff auf den Überlauf.
-  Warm- und Kaltwasserzufuhr.
-  Wasserabfluss
-  Elektrischer Anschluss 230 V/50 Hz. Fester Anschluss an den Leistungsschalter.
-  6 mm² Potentialausgleich Erdungsanschluss an den Rahmen des Whirlpools Einzelbild.
-  Spritzwassersicherer Rand um den Whirlpool herum.
-  Wir empfehlen den Anschluss des Whirlpools an eine getrennte Gruppe, um die ausreichende     
Stromversorgung der Anlage zu gewährleisten.

Vor Montage der Wanne muss der Installateur auch die folgenden Punkte beachten:
-  Vor der Montage die Wanne und den Whirlpool auf Fehler überprüfen. Werden Fehler erst nach der 
   Montage entdeckt, wird keine Entschädigung für den Ausbau der Anlage gezahlt. Nach erfolgter Montage 
   erstreckt sich die Garantie nur noch auf verborgene Fehler. 
-  Die Wanne während des Transports und der Montage nicht an Rohren und Düsen halten.
-  Den Whirlpool vor Montage auf lecke Stellen untersuchen.
 -  Die Whirlpoolwanne muss von der Wand getrennt montiert werden, damit Vibrationen des Gerätes nicht 
   übertragen werden können. Es wird empfohlen, zwischen Wannenrand und den Wänden eine Isolierung 
   anzubringen, um Lärmbelästigung zu verhindern. 
-  Beim Einbau der synthetischen Platten die Höhe der Platte im Verhältnis zur Unterkante der Wanne 
   beachten. Die Platte muss aus Belüftungsgründen mindestens 5 mm über der Bodenfläche positioniert    
werden. Im Zweifelsfall Fachberatung einholen. 

1.3 Lieferung:

Standardmäßig werden alle Whirlpool-Systeme komplett montiert, auf Funktion getestet und verpackt geliefert.
  
Alle Whirlpool-Anlagen werden ohne flexible Abfluss-/Überlaufanlage geliefert.

-  VORSICHT! Vor dem Einbau die Wanne auf eventuelle Beschädigungen, Material- und/oder Herstellungsfehler 
kontrollieren. Dafür den Karton entfernen. Um Beschädigungen beim Einbau vorzubeugen, die Folie möglichst lange 
angebracht lassen und erst im allerletzten Moment entfernen. Nach dem Einbau kann Riho nur Garantie auf 
verborgene Materialmängel geben. Die Folie auf eventuelle Kratzer und Beschädigungen kontrollieren. Falls diese 
vorhanden sind, kontrollieren, ob auch die Wanne selbst beschädigt ist. Hier dann möglichst wenig Folie entfernen, 
um die Wanne während der Installation so gut wie möglich zu schützen. Informieren Sie sich im Zweifelsfall bei einem 
Sanitärfachbetrieb.

Enjoy the RIHO life-style
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1.5

  

 

 

Montage der Wanne:

- Zum Schutz Plastikfolie oder Karton auf den unteren Bereich platzieren.

-  Die Wanne wird mit einem Stützrahmen und vier einstellbaren Füßen geliefert. Je nach Verpackungsmethode 
können die 4 einstellbaren Füße auch getrennt geliefert werden. Bei Bedarf müssen die 4 einstellbaren Füße montiert 
werden (siehe Abb1, Montage der Füße). Füße justieren bis die Wanne eben ist und sich auf der gewünschten Höhe 
befindet. Nicht vergessen, die Kontermutter festzuziehen. Sicherstellen, dass alle Füße auf dem Boden stehen.  

Zeichnung Abb. 2

- Bei Bedarf den Überlaufsatz in der Wanne installieren. Sicherstellen, dass alle Teile gemäß der Montagenleitung 
des Herstellers installiert wurden. Abfluss- und Überlauföffnung der Wanne Ø52 mm.

- Die Wanne kann mittels Holzlatten an die Wand befestigt werden (siehe Abb. 3 ).  Alternativ können auch die 
mitgelieferden Klammern verwendet werden, die gemäß der Anleitung, montiert werden müssen, siehe nächste Seite. 
Diese Montageweise ist geeignet, um die Wanne gegen Kacheln und mit dem Kachelrand am Wannenrand 
abschließend zu montieren. Wanne an die Abflussleitungen anschließen. Wanne eben ausjustieren. 

  

  

Zeichnung Abb. 3 
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1.5.3 Abdeckplatten

Werden Abdeckplatten verwendet, dürfen diese nicht versiegelt werden. Sie müssen entfernbar sein.

I/O

- Die Wanne halb mit Wasser füllen und sicherstellen, dass sie eben bleibt. Dies ist unbedingt erforderlich. 
Ausrichtung durch Justieren der Füße korrigieren. Sicherstellen, dass der Anschluss des Abflussrohres dicht ist, dann 
die Wanne bis zum Überlauf füllen. Wasser kurz überlaufen lassen, dann die Versiegelung und den Abfluss des 
Überlaufs überprüfen.

- Die frei liegenden Seiten der Wanne können mit synthetischen Platten oder Kacheln abgedeckt werden. Dies kann 
entlang des gesamten Randes oder nur über bestimmte Abschnitte hinweg ausgeführt werden.

- Zur Versiegelung der Verbindungsstellen der Wanne ausschließlich säurefreies Silikon von 
Installationsqualität verwenden.

-  Die Wanne kann auf verschiedene Weisen positioniert werden, zum Beispiel:
-  Die Wanne gegen die Wandkacheln platzieren. Den gesamten an der Wand entlang laufenden Rand 
versiegeln, um Vibrationen zu absorbieren. 

-  Wird die Wanne in einer Nische montiert (zwischen zwei Wänden eingefügt) oder mit einer waagerechten 
Reihe aus Kacheln am Wannenrand abgeschlossen, muss die Verbindungslücke (4-5 mm) zwischen dem 
Wannenrand und der Reihe bzw. der Wand gleichfalls mit Silikon abgedichtet werden. Dieser bis zu 5 mm 
breite Abstand ist erforderlich, um die auf den Wannenrand wirkende Belastung zu absorbieren.

-  Wird die Wanne unten mit einer Wand abgeschlossen anstelle einer synthetischen Platte, muss zwischen 
der Oberfläche der Wand oder der Reihe von Kacheln und dem unteren Wannenrand ein Abstand von 4 
oder 5 mm verbleiben.

   Auch diese Lücke muss versiegelt werden.

Die Silikonversiegelung bietet einen guten wasserdichten Abschluss und erlaubt der Wanne, sich geringfügig 
auszudehnen. Es ist daher notwendig, die Wanne vor Beginn der Versiegelung bis zum Überlauf mit Wasser 
zu füllen und sicherzustellen, dass sie auf allen vier Füßen ruht.
Bei Zweifeln Fachberatung einholen.

  

  

  

 

1.5.1 Belüftung

Um die Funktion des/r Motors/en zu gewährleisten, ist es erforderlich, ein Belüftungsgitter in den Rand oder in die 
Wand untehalb der Wanne einzupassen. Dieses Gitter muss spritzwasserdicht und in einer Weise positioniert sein, 
die das Eindringen von Wasser unterhalb der Wanne verhindert. Die wirksame Oberflächenströmung des Gitters 
muss mindestens 100 cm² betragen, und darf nicht in Bereiche mit Temperaturen unter +15°C und über +35°C lüften. 
Siehe Abbildung 4.
Bei Zweifeln Fachberatung einholen.

Abbildung 4  Belüftungsgitter.
1.5.2 Inspektionsluk(en)

Um Wartung zu ermöglichen müssen der Wannenrand oder die Wand mit einer spritzwasserdichten Luke von 
mindestens 40 x 50 cm ausgestattet werden. Um die Wartung der Motoren zu ermöglichen muss für jeden Motor eine 
getrennte Luke eingesetzt werden. Siehe Abbildung 5. RIHO Inspektionslukensätze aus magnetischen Kacheln, RIHO 
Artikel-Nr. ZA 110000000005, sind bei entsprechenden Händlern verfügbar. Der RIHO Wartungsdienst kann die 
Motoren nicht warten, wenn keine Inspektionsluken vorhanden oder wenn sie zu klein sind. Um bestmöglichen Zugriff 
auf das System zu gewährleisten, empfiehlt RIHO die Verwendung synthetischer Abdeckplatten (falls für den 
jeweiligen Wannentyp verfügbar). 
Bei Zweifeln Fachberatung einholen.
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 Abbildung 6

1.5.4 Warm- und Kaltwasserzufuhr.

Die Leitungen können zwecks Anschluss an den Wasserhahn an den Wannenrand angeschlossen oder an der Wand 
angebracht werden. Es ist auch eine Überlaufabflussanlage mit Wasserzufuhr erhältlich. Den Händler nach RIHO 
Überlaufabfluss-Sätzen mit Wasserzufuhr in der Wanne fragen.

Bei

1.5.5 Wasserabfluss.

Das Abflussrohr mit Siphon an den Badezimmerabfluss anschließen. Der Badezimmerabfluss muss etwa 25-35 cm 
von der Mittellinine des Abflusses

tung einholen.

m Anschluss einer Überlaufabflussanlage mit Wasserzufuhr in der Wanne ist es unerlässlich eine 
Rückschlagklappe zu installieren. Dies verhindert den Rückfluss von schmutzigem Wasser in die Zuflussleitung. 
Bei Zweifeln Fachberatung einholen.

 der Wanne entfernt positioniert sein und über ausreichend Überlauf verfügen, um 
ausreichenden Abfluss zu gewährleisten (siehe Abbildung 6). Bei Zweifeln Fachbera

 Abbildung 5  Inspektionsluke/n

1010
2525

1.5.6 Elektrischer Anschluss

Die Stromversorgung der Anlage muss mit einem Kabel über eine feste Anschlussdose angeschlossen werden. Dafür 
ist der Whirlpool mit einem festen Anschlusskabel (3 x 1,5 mm²) mit einem roten Warnaufkleber ausgestattet. 
Weiterhin sind die am Ort geltenden Vorschriften für elektrische Anlagen einzuhalten. Der Anschluss erfolgt über 230 
V/50 Hz, einer Phase mit einem 30 mA-Erdungsschalter.

1.5.7 Potentialausgleich.

Der Metallrahmen des Whirlpools muss einen Potentialausgleich bilden. Zu diesem Zweck muss ein metallischer 
Leiter, mit einem Erdungssymbol versehen, an den Rahmen angeschlossen werden. Es ist ein 6 mm² Erdungsdraht 
zu verwenden.
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2.0

Die Eigenschaften von Acrylat verleihen dem Benutzer maximalen Badekomfort, vorausgesetzt, die Installations- und 
Wartungsanleitungen werden ordnungsgemäß ausgeführt.  

RIHO Acrylatwannen (Whirlpools)

Alle RIHO Wannen werden aus Acrylat (Polymethylmethacrylat) gefertigt, wobei der Boden mittels einer durch 
glasfaserverstärktes Polyester verstärkten Spanplatte gestützt wird. 
Acrylat ist ein durchgängig gefärbtes synthetisches Material mit extrem harter Oberfläche.

3.0

  

  

  

Wartung und Pflege

- Auf der porenfreien, glatten Oberfläche kann sich Schmutz nicht oder nur geringfügig absetzen. Die Pflege der 
Wanne kann auf die Reinigung nach Benutzung unter Verwendung eines nassen Schwamms oder Tuches mit einem 
nicht scheuernden Flüssigreiniger beschränkt werden. 

- Reparatur geringfügiger Kratzer und erheblicher Schäden an der Wanne.
Möchte der Benutzer geringfügige Schäden selbst entfernen, ist vorsichtig und wie folgt vorzugehen:
Handelt es sich lediglich um sehr kleine Kratzer, ist ein "Chrom- und Lackpoliermittel" (granulatfreies Lösungsmittel) 
ausreichend. Ist das Ergebnis nicht zufriedenstellend kann die beschädigte Stelle mit wasserfestem Schmirgelpapier 
Nr. 600 und anschließend Nr. 1000 bearbeitet werden. Für ein perfektes Endergebnis mit einem "Chrom- und 
Lackpoliermittel" polieren. Die Wanne ist nun wie neu. 
Ein kompletter Satz ist bei RIHO International erhältlich (Artikelnummer: POETSSET001).
Falls sie beschließen, die Wanne selbst zu reparieren, so geschieht dies auf eigenes Risiko.

- Schwerere Schäden, tiefe Kratzer, Löcher und sogar Risse können fast unsichtbar repariert werden. Es wird 
empfohlen, solche Reparatueren durch Fachleute ausführen zu lassen.

4.0 Bedienung:

4.1 Mechanische Bedienung.

Warnung:
Das Hydro-System darf nicht angestellt werden, wenn sich in der Wanne kein Wasser befindet (mindestens 5 
cm über der höchsten Hydro-Strahleröffnung).

4.1.1 Bedienung des Hydro Whirlpool.

Ein-/Aus-Schalter: Hiermit wird die Luftmembran des Hydromotors an- oder ausgeschaltet. Siehe Abbildung 7. 
Um das System anzustellen, einmal drücken. Durch nochmaliges Drücken auf den Schalter wird das System wieder 
ausgeschaltet.

 Abbildung 7

Luftschalter: In das Pumpwasser kann nach Bedarf Luft gemischt werden. Dies erfolgt mit dem Luft-Regler am 
Rand der Wanne. Siehe Abbildung 8. Der Regler kann links und rechts herum gedreht werden, je nach gewünschter 
Luftmenge.

 Abbildung 8

4.1.2 Bedienung der Aero Whirlpool-Kombination. Siehe Abbildung 7.

Ein-/Aus-Schalter: Hiermit wird die Luftmembran des Aeromotors an- oder ausgeschaltet. Siehe Abbildung 7. Um 
das System anzustellen, einmal drücken. Durch nochmaliges Drücken auf den Schalter wird das System wieder 
ausgeschaltet.
Das Aerosysteem ist nicht regelbar.

D

Z1200100.1  D



-36-

6.0 Sicherheit

Wenn sich in der Wanne nicht genügend Wasser befindet, ist das System nicht gegen Trockenlauf geschützt.
Das Hydrosystem darf NICHT angeschaltet werden, wenn sich kein Wasser in der Wanne befindet.

Der Motor ist mit einem Thermoschalter ausgestattet.  Wenn der Motor durch diesen Schalter ausgeschaltet wird, darf 
er erst nach einigen Stunden wieder eingeschaltet werden, wenn auch die Thermosicherung wieder aktiviert ist.

6.2

Whirlpool-Systeme müssen desinfiziert und gereinigt werden. RIHO bietet verschiedene Desinfektions- und 
Reinigungsmittel.

-  Desinfizieren. Bei täglicher Benutzung des Bades wird die vierzehntägliche Verwendung von 3 
Desinfektionstabletten im Badewasser nach dem Bad empfohlen - RIHO Artikel Nr. REDIS001. Dann das System 
gemäß der beiligenden Anleitung einschalten. Bei seltener Bentuzung des Bades die Häufigkeit der Desinfektion 
entsprechend anpassen.
-  Reinigen. Um die Rohre von fettigen Ablagerungen und organischen und anderen Schmutzstoffen frei zu halten, 
empfehlen wir bei täglicher Benutzung des Bades den Einsatz von 100 ml Reinigungsflüssigkeit - RIHO Artikel Nr. 
REDIS002 im Anschluss an das Bad. Dann das System gemäß der beiligenden Anleitung einschalten. Bei seltener 
Bentuzung des Bades die Häufigkeit entsprechend anpassen. Die Wanne nach Entleeren ausspülen. 

Warnung: Die folgenden Punkte müssen bei der Verwendung von RIHO Clean Disinfectant Tablets und RIHO Clean 
                 Plus Liquid berücksichtigt werden:

-  Von Kindern fernhalten.
-  Kontakt mit Gesicht und Augen vermeiden.
-  Nicht schlucken.
-  Bei Kontakt mit Haut/Auge/Gesicht mit reichlich Wasser spülen.

6.1 Temperatur des Badewassers

Die empfohlene Temperatur des Badewassers beträgt 38°C.

Desinfizieren und Reinigen

5.0 Whirlpool Düsen
5.1 Aerodüse

Was bereits das Wort Aerodüse sagt, es ist eine Düse wo nur Luft rauskommt. Die Luft wirbelt aus der 
Düse nach oben, das ergibt einen entspannenden Effekt. Die Luft aus der Aerodüsenöffnung kommt mit 
einer gewissen Geschwindigkeit in die Wanne. Das kann als kalt empfunden werden. 
Das Düsegehäuse  wird einigermassen warm.

Die Aerodüse hat eine chrome Verarbeitung. Om die Düsen zu reinigen kann man  das Innenteil 
rausnehmen mit Hilfe eines Fitting Schraubenzieher.

ACHTUNG:  Tun Sie das bitte mit grösster Vorsichtig damit die Chrombeschichtung nicht beschädigt 
wird. Danach kann man das Innenteil, nach dem saubermachen wieder zurücksetzen. Das Innenteil wird 
mit der Hilfe von einem O-Ring festgeklemmt.

5.2 Hydrodüse

Hydrodüsen haben einen gemischten Strahl von Wasser und Luft. Das sorgt für einen kräftigen Strahl
und einen massierenden Effekt. Die Whirlpools und die Thermae Wannen von Riho worden mit 
verschiedenen Hydrodüsen ausgestattet. Der Typ von der Düse hängt von der jeweiligen Wanne und
Ausführung ab.Hierunter wird die Wirkung von allen Hydrodüsen beschrieben.

Die Hydrodüse hat eine komplette chom Verarbeitung. Der Luftstrom von diesen Düsen, kann durch
die Öffnung in der Mitte, in die gewünschte Richtung zu gedrehen verändert werden. Das geht
ziemlich schwer.  Das ist so weil sonst die Öffnung wieder in die gerade Position zurückgeht durch
den Wasser- und Luftdruck. Im Rücken und den Seiten sitzen sortgleiche Düsen. Die Düsen im 
Rückenbereich sind kleiner dann die Seitendüsen.

Enjoy the RIHO life-style
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7.0 Außergewöhnliche Wartung

Der Whirlpool-Servicedienst kann keinen Service leisten, wenn keine oder zu kleine Inspektionsluken vorhanden sind.

ACHTUNG: Vor Beginn aller Arbeiten unbedingt die Stromversorgung ausschalten.

Wenden Sie sich für eine außergewöhnliche Wartung an einen qualifizierten Servicedienst. Fehlerhafte Handlungen 
durch unbefugtes Personal führen zum sofortigen Erlöschen der Garantie und Haftung des Herstellers für die 
Produktssicherheit. Als Ersatz für defekte Teile sind ausschließlich zugelassene Originalteile zu verwenden, 
andernfalls erlöschen Garantie und Haftung des Herstellers für die Produktsicherheit.

Finden und Beheben von Problemen bei mechanisch bedienten Whirlpools.

Problem 1.
Der Whirlpool funktioniert nach einem Druck auf den Ein-/Aus-Schalter nicht.

Ursache/Behebung
Ist der Whirlpool richtig an die Stromversorgung angeschlossen und ist ausreichend Spannung vorhanden?
Lösung:
An der eingehenden braunen Phaseleitung muss immer Spannung liegen.  
Ist der Luftschlauch des Ein-/Aus-Schalters richtig angeschlossen?

Lösung:
Luftschlauch mit Ein-/Aus-Schalter und der Tülle am Motorschaltschrank verbinden. Erst den Schlauch am Ein-/Aus-
Schalter anbringen, danach am Motorschaltschrank. Achten Sie darauf, den Ein-/Aus-Schalter nicht versehentlich zu 
betätigen.

Problem 2.
Die Pumpe läuft, aber aus den Düsen kommt kein Wasser.

Ursache/Behebung
Beim Befüllen der Wanne befindet sich zuviel Luft in der Whirlpool-Leitung, die nicht direkt von der Pumpe 
weggepumpt werden kann. Dies kann durch zu schnelles Betreten der Wanne während der Befüllung entstehen. 

Lösung:
Den Ein-/Aus-Schalter einige Male direkt hintereinander drücken. Dadurch wird die Luftblase weggepumpt und es 
fließt wieder ausreichend Wasser durch die Düsen.

8.0 Serviceanfrageformular

Für direkte Service-Anforderungen siehe die letzte Seite für die nächstgelegenen Service-Center.
Für “RIHO Serviceanforderung” siehe Abb. 9.

Andere wichtige Punkte.

Bitte beachten: Gemäß der Montageanforderungen muss eine Nischenmontage für jeden Motor über eine 
Inspektionsluke von mindestens 40 (W) x 50 (H) cm verfügen.

- Der Raum muss frei sein von Hindernissen, damit die Ausführung von Arbeiten nicht behindert wird.
- Wurde eine Tafel versiegelt, muss die Versiegelung vor Eintreffen des Technikers entfernt.

-  Nicht einatmen.
-  Nicht in der Wanne sitzen, wenn der Reiniger oder das Desinfetionsmittel hinzugefügt 
   wurden.  

6 Tipps für die Benutzung

 

n.
-  Das Whirlpool-System nicht nach einer Mahlzeit benutzen.
-  Nach Benutzung des Whirlpool-Systems nur Badeschaum, Schampoo oder Seife verwenden. Der Einsatz solcher  
Produkte während oder vor Benutzen des Systems führt zu übermäßiger Schaumbildung.

.3

-  Falls Sie unter gesundheitlichen Problemen leiden, vor Verwenden des Whirlpool-Systems den Hausarzt 
konsultieren. 
-  Die empfohlene Höchstaufenthaltsdauer im Whirlpool beträgt 10 Minute
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RIHO International b.v.
Hermesstraat 10

 

5047 TS Tilburg Holland
P.O. Box 4149

 

5004 JC Tilburg Holland
Téléphone: 

 

+31 (0) 13 5728728
Fax:

  

+31 (0) 13 5720262
ABN-AMRO bank Tilburg 52.25.29.054
Bank Giro No. ABN-AMRO bank 1091055
Handelskammer Nr. 1802298 Tilburg
BTW no. NL8035.49.362.B01

Alle unsere Vereinbarungen unterliegen den Allgemeinen Geschäfts- und Lieferbedingungen, hinterlegt 
5. Januar 1994 im Gericht von Breda unter Nr. 3/94.

Abbildung 9

Enjoy the RIHO life-style
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Mechanischer Whirlpool - 

 

Benutzerhandbuch
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9.0 Garantiebedingungen
1 Wir verbürgen uns für die einwandfreie Konstruktion und die Materialien der von uns gelieferten Waren, wobei 

gilt, dass wir für alle Teile, die in einem Zeitraum von drei Jahren nach Lieferung infolge von Konstruktions- 
und/oder Materialmängeln schadhaft werden, kostenlos neue Ersatzteile liefern. Die fraglichen Teile müssen 
uns zu diesem Zweck portofrei zurückgeschickt werden. Wir übernehmen keine Kosten für die Demontage 
oder Montage dieser Teile.

1a Für Riho-Produkte aus Acryl gilt eine Garantiefrist von 5 Jahren in Bezug auf Farb- und Formbeständigkeit.
1b Für die Reinigung von Riho-Produkten müssen von Riho vorgeschriebene Mittel verwendet werden.

2 Mängel, die infolge von normalem Verschleiß, unsachgemäßer Behandlung oder unsachgemäßer oder 
falscher Wartung entstanden sind, bzw. die nach Modifikationen oder Reparaturen aufgetreten sind, die von 
dem Auftraggeber und/oder Käufer selbst bzw. namens des Auftraggebers und/oder Käufers von Dritten 
durchgeführt worden sind, fallen nicht unter die Garantie.

3 Die Garantie gilt nur, wenn der Auftraggeber und/oder Käufer allen Verpflichtungen uns gegenüber vollständig 
nachgekommen ist.

4 Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile  im weitesten Sinne des Wortes  die nicht von uns geliefert bzw. 
montiert worden sind.

5 Die Garantie sieht nur die kostenlose Lieferung neuer Ersatzteile vor. Wir übernehmen keine Haftung für vom 
Auftraggeber und/oder Käufer erlittene Schäden jeglicher Art.

6 Wenn wir zur Erfüllung der Garantieverpflichtung Ersatzteile liefern, gehen die ersetzten Teile in unser 
Eigentum über.

7 Wenn der Auftraggeber und/oder Käufer bedungen hat, dass bestimmte Materialien oder Ersatzteile von 
namentlich genannten Herstellern oder Lieferanten geliefert werden, sind wir nicht verpflichtet, mehr 
Verantwortung zu übernehmen und/oder eine längere Garantiefrist zu gewähren, als der Hersteller oder 
Lieferant dieser vorgeschriebenen Ersatzteile oder Materialien uns gewähren möchte.

8 Reklamationen bezüglich Mängeln an gelieferten Materialien und/oder ausgeführten Arbeiten müssen 
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung dieser Mängel schriftlich bei uns eingereicht werden.

9 Wir übernehmen keine Haftung für einen von oder namens des Auftraggebers und/oder Käufers von Dritten 
ausgearbeiteten Entwurf; dasselbe gilt auch für eventuell zu diesem Entwurf gehörige Spezifikationen in 
Bezug auf Materialien bzw. Berechnungen.

10 Wir sind nicht zur Vergütung indirekt oder direkt erlittener Schäden jeglicher Art verpflichtet, die infolge von 
Mängeln an gelieferten Waren/Materialien entstanden sind. Ferner übernehmen wir keine Haftung für 
Schäden, die durch oder während der Installation gelieferter Waren dem Eigentum des Auftraggebers/Käufers 
oder Dritter beigebracht werden.

11 Wir sind nicht zu einer Vergütung von Betriebsschäden oder Folgeschäden jeglicher Art und jeglicher Ursache 
verpflichtet; in diesen Rahmen fällt auch die verspätete Lieferung der verkauften Waren und/oder der Anlage.

12 Die für das Riho-Produkt gewährte Garantie erlischt, wenn das Produkt außerhalb des Landes, in dem es 
erworben wurde, verwendet wird. 

1c Für Holz, Becken und behandelte Materialien gilt ein Garantiezeitraum von 1 Jahr. Dies unter der 
Voraussetzung, dass der Raum gut belüftet ist (mehr als 10facher Rauminhalt pro Stunde) und die 
Wartungsvorschriften beachtet werden.
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